CKUX OTHOIIEHUN MeK/Ty €JIMHUIIAMU TOBOPOB U ODOIIEHAPOIHOTO SI3bIKA U
BHYTPH JIUAJIEKTHBIX CHUCTEM JIEMOHCTPHUPYIOT, YTO TOBOPBI besioropws, ¢
OTHOM CTOPOHBI, Pa3BUBAIOTCS B OOIIEPYCCKOM pycje, perpe3eHTUpys
SBOJIIOIUIO HAITUOHAJIBHOTO fA3bIKA B I1€JI0M, a C IPYTOH — SABJISAIOTCS YHU-
KaJIbHBIM SIBJIEHHEM, BO3HUKIIIUM Ha IlepeceueHUH 3THOKYJIbTY].
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Abstract. Dialects of Belgorod region is a part of the language palette of Russia,
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which find representation in the Belgorod dialects. The uniqueness of the dialects of the
Belgorod region due to the fact that a result of cross-language interaction in dialects of
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the Belgorod dialects of variability. In addition, facts of the language's archaic actively
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Kpagsuenxo 10.B.
IICEBAOHUM KAK ®AKT JIMHI'BOKYJILTYPDI

Poccus, r. bearopog, bearopoackuil rocy/1apCTBEHHbBIN
HAITMOHAJIbHBIN UCCJIE0BATEILCKUY YHUBEPCUTET
kravchenko.djulia2o16 @yandex.ru

AHHOMauu. B faHHOM cTaThe [1CEBJJOHUM PAaCCMATPUBAETCA KaK aHTPOIOHU-
MHYeCKasa eJMHULIA A3bIKA U KaK 0c000e uMs COOCTBEHHOE, pelpe3eHTUPYIOIlee JIMHI-
BOKYJITYPHbIE U WHIUBHYaJIbHO-aBTOPCKUE MOTHBALIMOHHBLIE YCTAHOBKU. B cTaThe
IIpe/icTaBieHa Kiaaccu(puKalysa ICeBAOHUMOB, MOTUBUPOBAHHBIX UMEHAMMU CYIIECTBU-
TeJIbHBIMU — COOCTBEHHBIMU U HAPULATETbHBIMU.

Kaioueenste caoea: TCEBJOHUM, A3BIK WU KyJbTypa, MOTHBALUA, aBTOPCKUH
3aMBbICeJI.

AHTPONIOHUM — Ba)KHEUIITUU KOMIIOHEHT JIEKCUUECKOU CUCTEMBI JIIO-
0OTO0 s3bIKa. B A3BIKOBOU KapTHHE MHpPA OHU 3aHUMAIOT YHUKAJIBHOE II0-
snoxkenue. MimeHa — 07lHU U3 IIEPBbBIX CJIOB, KOTOPOE YCBAWBAET U€JIOBEK, U
TIOCJIe/THHE, KOTOPhIE OH YTPauyuBaeT IPHU adaTHUEeCKUX PacCTPOUCTBAX pe-
un (fxobcoH, 1972:113).

N3BecTHOMYy pycckoMy yueéHoMy, Qmaocody ©u  OOTrocjaoBy
I1. A. ®y10peHCKOMYy, KOTOPOTO COBPEMEHHUKHM Ha3blBIU «JIeoHapmo na
Bunuu 20-ro Beka» OpuUHAIEKUT Ppuaocodpekuil Tpya «Mmena», co3gan-
HbIM UM B Hauasie XX crosietusi. CyIIHOCTh UMEH PACKPBITA UM C UCTOPHU-
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YEeCKOU, JINTEPATYPHOU U MeTahu3nueckou Touyek 3penust. [lasen Oaopen-
CKUHU COCTaBHJI ITOJIPOOHOE OITHCAHHUE 16 UMEH, BOCBMU MY>KCKUX U BOCBMH
skeHckuXx (DyopeHckuii, 1993: 319). Pycckas aHTPOIIOHUMHYECKAsA CHCTEMA
BKJIIOYAET B C€0sl UMEHA, OTYeCTBa, (PaMIJINU, ITPO3BHUINA, IICEBOHUMbBI U
Jipyryue Kareropuu OHUMOB. MapTtuH Xaujierrep, 3aHUMAasACh UCCIe/I0OBAHU-
€M OHHMOB, YTBEP:K/IAJI, UTO UM U €r0 HOCUTEJIb HEPA3PbIBHO CBA3AHBI, HO
IIPU 3TOM HMs camMoO MmO cebe He MMEET OTHOIIEHUS K ITPOU3BEIEHHUIO.
Hanuuwme pasHbIX TOYEK 3pEeHHs] Ha NpoOjeMy HOMHHAIIMH YeJIOBeKa
HACTOSIIIIUM WJIA BBIMBIIIJIEHHBIM HMeHEM OOYCJIOBHJIM HHTEPEC K u3yue-
HUIO TICEBIOHNMOB B IIOCJIETHEE BPEMSI.

Ocoooe MecTo cpefy aHTPOIIOHUMOB 3aHUMAIOT IMCEBIOHUMBIL. [lo
yrBep:kzeHusm H.H. BepOumkoit u H.C. I'peGeHITTUKOBOMN, «CyIIeCTBYIOT
JIBE CAMOCTOSITEJIbHbIE, JJOBOJILHO TECHO CBS3AHHbBIE MEXK/Y COOOHU TPYIIIIbI
COOCTBEHHbBIX UMEH: NUMEHA, CJIOKUBIITHECS €CTECTBEHHBIM IIyTEM, U UMEHa
HCKYCCTBEHHO CO3JIaHHbBIE, BBIMBIILIEHHBIE» (BepOuiikas,2000:137), r71€e
BTOpbIE UM€EHA WJIM HCKYCCTBEHHbBIE (PaMUJINM, MIPUAYMAaHHbIE CAMUM aB-
TOPOM B KaueCTBE HOBOTO UMEHOBAHUSI, OTHOCSITCSA K TPYIIIIE IICEBIOHUMOB.
IlceBnOHUM OTJIMYAET OT UMEHU TOT (PAKT, UTOOH JIEHOTATUBHO COOTHECEH
HE C CAMHUM YEJIOBEKOM, a C aBTOPCKUM «sI» CBOEr0 CO3/1aTesisi — HEKHUM HH-
TPOCIEKTUBHBIM 00PA30M, KOTOPBIH JIJISI TOBOPSIIErO ACCOIUUPYETCS C
cOOCTBEHHOU TBOPYECKON CyOBEeKTHOCTHIO. Eciu B OyKBaJIbHOM I€PeBO/IE
caM TepMHUH 0003HAUYaeT «JIOKHOEe UM », TO B (PUJIOJIOTUUECKOU MTPAKTUKE
IICEBJIOHUM IIPUHATO CYUTATH OJHUM U3 CPEACTB JIMTEPATYPHONU MUCTUDU-
Kallud, YTO CJEeJIaJI0 U3yYeHUE IICEBJIOHHMOB IIPEIMETOM HCCIET0BAHMUS
HECKOJIbKHUX HayK.

B pycckoM si3bIKe M3BECTHBI IICEBJIOHUMbI PA3JIMYHBIX THUIIOB, KOTO-
pble MOTYT OBbITh KaK WHAUBU/IyaIbHBIMH, TAK U TPYIIIOBBIMH. Pazugaior
TAKHUE BUJIbI TICEBJIOHUMOB, KaK KPUNMOHUMbL (CKpPbIBAEMOE UMSI); AHIMPO-
NOHUMbL AUMepamypHsiX npouseedeHutl (urepaTypHas aHTPOIIOHUMU-
Ka), 2epoes B (posbkiIoOpe, B MU(paX U CKA3KaAX; AHNPONOHUMbL — NPOU3-
800Hble IMHOHUMO6 (HAa3BaHUK HAIUI, HAPOJ0B, HAPOJHOCTEH ).

CTPYKTYpPHO IICEBJIOHUMBI MOTYT OBITh MOHOJIEKCEMHBIMH H MOTYT
IIPEJICTABJISATH COOOM COUYETAHUS CJIOB.

B Hacrosien paoore Mbl PpACCMOTPHUM IICEBIOHUMbI, MOTUBUPOBAH-
HbIE UMEHAMHU CYITeCTBUTEIbHBIMHU.

Kak ormeuaer A. B. CynepaHckas, «JUYHbIE UMEHA MOTYT 00J1a/1aTh
TAK HA3bIBAEMbBIM JHITUKJIONEINYECKUM (MH(MOPMATUBHBIM) 3HAYEHHEM,
KOTOpO€ BO3HHKAeT B pPeYr IIPU OTHECEHUHM TOJIbKO K OJHOMY JIHIIY-
JIEHOTaTy U IIPEJIIIoJIaraeT ero JOKaaIu3aIuio BO BpeMEHU, ITPOCTPAHCTBE U
MHOKECTBE coluajabHbIX mojeii» (CymepaHckas, 1973: 336). Mmsa cob-
CTBEHHOE OTPaKaeT, IIPEK/IE BCEro, HAIIMOHAIBLHO-SI3bIKOBYIO KAPTUHY MU-
pa, xoropas, 1mo cioBam O. M. ®oHAKOBOH, «0TOOpazkaeT OOUXOHO-
SMIIUPUYECKUH, KYJIbTYPHBIH WA UCTOPUUYECKUH OITBIT HEKOTOPOTO SI3bI-
KOBOTO KoJIIeKTHBa» (POHAKOBA,1990: 104). Emie 60siee 310 cripaBeanuBO
B OTHOITIEHUU TICEBJOHUMOB.
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[Tucaresu, obpaiasich K CBOeMY ITPOUCXOKAEHUIO, HEPEIKO CTPEMU-
JINCh OTOOPA3UTH B ICEBJOHHME HA3BAaHHE POIHOTO MECTA WJIH AJLIIO3UIO
Ha Hero. B.fI. bprocoB paboran mox mceBgoHumMoMm Mockgumsanur; AT
bapBunckuii — IlodoasiHum, A.B. AbpamoB — Illupsiesey. CioBoobpasyro-
mue cyPPukcebl aHuH-/-SHUH-, -el-, UCIIOJIb30BAaHHbIE JIJIA 00pa30BaAHUSA
JIAHHBIX TICEBJOHHUMOB, SIBJISIIOTCS KJIACCUYECKUMH JJIsi 9THOXOPOHUMOB
(cp.: 6beazopodeu, neHaeHel, KANYx#caHuH, eaabyxcarur). Ilo atoii ke cxe-
Me 00pa30BaH MCEBAOHUM A308€el, MO/ KOTOPBIM ITyOJIMKOBAJI CBOHU TPY/IbI
H. B. HukuTtus.

Cpeny paccMOTPEHHBIX HAMH IICEBJIOHUMOB BBIJIE/ISAETCS IPYIIIA JIEK-
ceM, 0Opa30BaHHBIX OT UMEH CYIIECTBUTENbHBIX ITPHUCOETUHEHUEM CY(]-
(puxkca -ck-, 0003HAUAIOIIETO TPUHAJIEIKHOCTh K YeMy-JI100: ICEBJOHUM
H. Cmanuyxuit (A.f1. IlanaeBa) obpa3oBaH OT CyIIECTBUTEJIBHOIO CIMAHU-
ua, Eaena Apbamckas (Bnaguciap XomaceBUd) — OT CYIIECTBUTEIHHOTO
Apbam; Mapaunckuil (A.A. becty:keB) — oT uMeHu coberBeHHOro Mapau,
Ha3BaHUA JiBopiia B Ilereprode. Apuasina ThipkoBa MOANNCHIBAIACH TICEB-
JoHUMOM Bepeecckuii. Bepeedca — aTo yecanpba B HoBropojickoii obiacTu.
OmHAKO OOJIBIITHYU UHTEPEC MPEJICTABJISIET HE CTOJIBKO TOT (PAKT, UTO OHO-
rpadus TeIpkoBOU He ObLIA CBA3aHa ¢ HOBroposioMm, CKOJIBKO TO, UTO PEBO-
JIIOIMOHHO HACTPOEHHAasl MHCATeJbHUIIA CKPbIBAJA CBOIO JIMYHOCTH MO
MY3KCKHM UMEHEM.

K nanHOMy €IIOCOOY CJI0BOOOPA30BAHUS OTHOCATCA (haMHJINHU, 00pa-
30BaHHbIE OT HA3BAHUN MECTHOCTH WJINM HAaCeJIEHHBIX IIyHKTOB (besosep-
ckuill — Biagesern, bemoosepa, Makoseuxuil — Biazeser; MakoBna); 1ep-
KOBHBIX IIPHUXO0/I0B, 0OPA30BAHHBIX OT HA3BAHUH IIEPKOBHbBIX ITPA3THUKOB,
UMEH cBATBIX (Bo3Hecerckuil, Kpecmogosdsuxcenckuil, PoxxcdecmeeHckutl,
Tpouyxuil); UCKyCCTBEHHO cO3/laHHbIE B cemuHapuu (Agurckuil, APoH-
ckuil, /[obposoavekuil). 3mech BbIIEAIOTCS IICEBAOHUMbBI, 00PAa30BAHHbIE
II0 MOJEJNH TPATUIMOHHBIX pycckux (amuuii (oimckuil — JleMeHTheB
J.H.; Omyaesckuii — 1.B. ®emopoB) u ncKyccTBeHHO co3aaHuble (Tocmo-
esckuil — E.B. KaraeB; KpacHopoackuili — A.K. Tosicroii). OTMeTHuM aJjLIro-
3UBHYIO CBs3b IIceBAOHUMA To0cmoesckull ¢ pamunusmu nucatesei 1o4-
cmoll u /[ocmoegckuil, 9TO MOKHO CUUTATh (DAKTOM S3bIKOBOU UTPBHI.

BaxxkHo oTMeTuTh I1ceBAo(aMIINN, 00PA30BaHHBIE IO 00PA3y CTaH-
JIAPTHBIX PyCCKUX (pamMuiui ¢ cyppuxkcamu -08-, -e8-, -UH-. ITUMOJIOTHIE-
CKH 3TO (paMUINH, 00OPa30BaHHbBIE OT OTYECTBA MUJIU JieinyecTBa (MM ie/ia,
OT KOTOPOT'O MPOHCXOIMJIa BpeMeHHasi (DaAMUJINA OTIA), OT LEPKOBHBIX HJIN
HEIIEPKOBHBIX JUYHBIX UMEH WJIN IIPO3BHIN, Hampumep, HeaH > HeaHos
cbtH > Heanos. 110/100HY10 3TUMOJIOTUI0 UMEIOT OOJIBIIMHCTBO PYCCKUX
pamumnn.

boabminHCTBO meeBao(paMUIHE 06pa30BaHO 10 MOJIEU TPATUITHOH-
HbIX pycckux (pammnuii (Huxkonaes — H.X. JlaBunrod; ITaecun — A.B. Ilo-
JIKOB; Bepecaes — B.B. CmugoBuu). Bropas yacts 00pa3oBaHa 110 OKKa3H-
OHAJIBHOU Mojeau ¢ naobaBjeHHeM ykaszaHHbIX cyddukcor (I'amremos,
becemvicnos, Iycmouysemos — H.A. Ilonesoit; IIpoepeccucmos, A. JleHug-
ues — A.B. 9Basbn).
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B aTOU CBA3U BaXKHO MMOHUMATDh CEMAHTUKY KaKJOTO UMsSHApPEeUeHUS.
Tak, nceBioHuM becembiC108 00Pa30BaH OT CYIIECTBUTEJIBHOTO CMbLCA
npegukcaIbHO-CyOPUKCATBHBIM CIIOCO0OM. /laHHas JiekceMa, COTJIaCHO
ciaoBapro C.U. OxeroBa, UMeeT TPU 3HAUEHHS: 1) COZlep:KaHUE, CYyTh, CyIIl-
HOCTb;

2) 11eJIb, pa3yMHOE OCHOBaHHE Yero-jubo; 3) pasym, pa3yMHOCTb
(Osxeros, 2003: 336).

[Tucatens A.®. Bosoackuii paboTtas Ioj mceBIOHUMOM BaaeHmuH
BaasicHwiil. ®aMUJIBHBIN TICEBAOHUM ba/sicHbill 00pa30BaH OT CyIIECTBH-
TEJIbHOTO 6ascht (MH.U.), HMEIOIIEro ePeHOCHOEe 3HAYEHUE «IIPa3/HbIE,
mycTbie pasroBopbl» (Oxkeros, 2003: 84).

Jlornuno npeamnosioxuth, yto H.A. I1osieBoii BKJIaibIBaI B CBOM IICEB-
JIOHUM 3HaueHue «beccojiep:kareyibHblii». BaKHO OTMETHTD, UTO IHCATEJIb
HCIIOJIB30BAJT LIEJIbIU PsiJ] TICEBJIOHMMOB, OCOOBIM UHTEPEC CPEAN KOTOPBIX
BBI3BIBAIOT YK€ YIIOMSHYTBIN [ amaemos u Ilycmoysemos. Oba mnceBioHu-
Ma TakKke MOTUBHPOBAHbI IMEHAMU CYIIeCTBUTEIbHBIMU. B mepBoM ciryuae
B OCHOBY JIETJIO UM IIIEKCITMPOBCKOTrO MepcoHaska I amiema, KOTopoe HeceT
B ceoe Metaopruueckoe 3HaUeHHE HEeCUACTHOU JIMYHOCTH, KAKIYIIEN OT-
Mminenust. Jlekcema ITycmousemoe ob6pa3oBaHa OT CJIOBOCOUETAHUS NYCMoll
usem (yeemox), TO €CThb LIBETOK, HE UMEIOIUH BO3MOKHOCTH IIEPEPACTU B
IJIOJT, pacTeHue, IBETYIlee TOJIBKO I KpacoTbhl. HeooxoimMoO OTMETHUTS,
YTO I10JIO0HBIE UMSHAPEUEeHUs] HeCKOJIbKO JUCCOHUPYIOT € JINTEPATYPHBIM
BriazioM H.A. IlosieBoro: oH BOIIENT B HMCTOPUIO OTEUECTBEHHOTO JIUTEPA-
TYPHOTO IPOoIecca Kak sIpKUU KyPHAIUCT U MOIITHBIN KPUTHK.

AHTOHMMUYECKHE TICEBIOHUMBI MPUHA/IEKAT KYPHAIUCTY U IHCA-
teto XIX cronerus A.B. 9Banbay. Hekoropbie cBou paboThl OH HMOAIIUCHI-
Basl uMmeHeM IIpoepeccucmos. [lannas jexcema obpa3oBaHa OT CYIIECTBU-
TeJILHOTO Iporpece, Tpaktyemoro ciaoBapem C.U. OrkeroBa Kak «ImoCTyIIa-
TeJIbHOE JIBH)KEHUE, YJIydIlleHne B Iporecce pa3Butus» (Oxkeros, 2003:
286). IlepBbiu cyddukce -ucm-, 00HAPY:KUBAEMbIH B JIAHHOM IICEBJIOHUME,
MIPUIAET CJIOBY 3HAUYEHHE «TOr0, KTO CBS3aH C YKA3aHHON B OCHOBE Jiesl-
TeJIbHOCTBIO» (Cp.: pymboa — ymboaucm, mawuHa — mawurucm). Bro-
pori cybdurc -08- obOpasyeT MPUTKATEJTHLHO-OTHOCUTEJIHLHOE IIpHJIara-
TeJIbHOE CO 3HaueHHEM POJIOBOM OTHECEHHOCTH. TakuM 00pasom,
A.B. 9Basba 1mokasbiBaj COOCTBEHHYIO IPHHAJIEKHOCTD K COODIIECTBY
JIIO7IeH, CIIOCOOCTBYIOIINU PA3BUTHUIO collyMa. BTopou ke ero rncesioHUM
— A. JleHuguyes — coaep:KaJl B Ce0e UHYI0 KAUYECTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY.
JlaHHO€ CJI0BO MOTHUBUPOBAHO CyIIECTBUTEJHHBIM JIEHHBEI, KOTOPOE 3a-
KJII0YaeT B cebe JIBa 3HAUEHUS: «JIEHTAW» U «MeJIJIEHHO IepeIBUTAI0IIeecs
MIIeKonTUTawIee». 1IpearnosokurebHO 3MOITUOHATIBHYIO OKPACKY TaHHO-
ro ICeBJOHHUMA COCTaBUJIO UMEHHO nepBoe 3HaueHue. Cypdukc -es- cuHO-
HUMUYEH Cy(pPUKCYy -08-, TO €CTh TAKKE BbIpA’KaeT 3HAYEHHE POJIOBOU
MIPUHAJJIEKHOCTH.

Takum 00pas3oM, BEIWIEHSIOTCS IICEBJIOHUMbI, BOCXO/IAIINE K UMEeHaM
coOCTBEHHBIM U K UMEHaM HapullaTeJbHbIM. Tak, tudHocTh A.T. ABepueHn-
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KO CKpbIBajach 3a umeHamu KypHaaucm u Hnmepevioep — 3TO Ha3BaHUSA
npodeccuii B chepe kypHasuctuku. A.Il. AHapeeB moanuchIBaICs IICEB-
IoHUMOM My3bikanm.

®.B. BosxoBckuii paboTas 1oz nceBgoHuMoM KoHcepgamop — «de-
JIOBEK KOHCEPBATUBHBIX yoexxnenuii» (Oxkeros, 2003: 178).

J1OBOJIBHO PEIKO, HO BCTPEYAIOTCSA U ICEBJOHUMbI-300HUMbI, B OCHO-
B€ KOTOPBIX JIEXKUT HA3BaHUE KUBOTHOTO: Boak — A.T. ABepuenko; Com —
C.A. beprman; Komap — A.W. Bo3HeceHCKU.

B rpymie HeoayIieBJeHHbIX HMEH HAPHUIATEJbHBIX TAKKEe MOKHO
BBIJIEJIUTD MOATPYIIILY IICEBJIOHUMOB-(UTOHUMOB — UMEH, B OCHOBY KOTO-
pbIX Jiersio Ha3BaHwe pacreHusi: Heszabyoxa — H.I. Buuerwnu; Hpuc —
M.II. YexoB; Anuap — A.X. PabuHoBud.

IlceBmOHMMBI, OOPA30BAHHBIE OT UMEH COOCTBEHHBIX, MOXKHO KJIac-
cu(pULIUPOBATh MO0 CEMAHTHUYECKOMY MPU3HAKY, JIETIIeMy B OCHOBAHUE
Ka’kJI0TO U3 HUX:

1. jureparypuble nepconaxku (Jlaspm — A.Il.UexoB; Puxu-Tuxu-
Tasu — JI.M. Peiicuep);

2, mudosorunueckue nepconaku (Mkap — b.W. UBunckuii; Yauce —
A.Il. YexoB);

3. 6ubserickue nepconaxku (Kaun — O.I1. Ilepenbman; Jlrouugep —
A.U. Bosnecenckun);

4. npeBHerpeueckue aesarenu (I'unnoxkpam — J1.JI. Mopnosues; /[e-
moxpum — B.I'. T'onukoB; J3on — I1.K. MapThsiHOB );

5. 3apybeskHble U pycckue mucatenu u 1modtel (Pabae — AL Tloa-
ypoB; Cegeparux — H.B. Illyrypos);

6. ucropudeckue Jyinia (Koneprux — E.I1. Karaes).

BecbMa HMHTEpPECHBI JINTEPATYPHBIE IICEBIOHHUMbBI, 00PA30BAHHBIE OT
HMEHH camMoro aBropa. OHI He HOCAT CKPBITOrO CMbICJIA U HE TPEOYIOT Pas-
raaku 3aMmbiciia aBtopa. Tak, I.Il. KapmoB noamnuceiBancs sKopocem,
M.U. KaprosB — Muwuetl.

TakuMm oopaszom, B OCHOBE MCEBJOHHUMOB ITHCATEJIEH, 00PA30BAHHbBIX
OT UMEH CYIIECTBUTEIIBHBIX, JIEKAT CJIEAYIOIIHE IPYIIITbI CJIOB:

1) reorpaduueckue HazBaHus (Mockea — MockeumsHuH, A308 —
A3oseu);

2) umeHa, pamuwinu, mpossuina (HMenam — Henamos, bycviea — by-
Cbl2UH);

3) cJioBa, 0003HAYAOIIE HEMAaTEPHUAJIbHbBIE CYIIHOCTU (cMbica— bec-
OMbLCN08);

4) nmeHa Hapunareabable (XKypHaaucm, HHmepevioep);

5) 3oouuMbI (Com, Komap);

6) puronumsl (HMpuc);

7) UMeHa cobcTBeHHbIe (KonepHuk).

TakuM oopasom, IMpooJIeEMa OCMBICJIEHUS IICEBJIOHUMOB B KOHTEKCTE
JIMHTBOKYJIBTYPbI BLICBEUHBAET I1€JIBIN PSAJI BOIIPOCOB, IMEPCIIEKTHBHbBIX JIJIS
HN3yYeHU .
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Abstract. In this article, the alias is considered as an anthropological unit of
language and as a special name of its own, representing the linguistic-cultural and indi-
vidual-more motivational attitudes. The article presents the classification of aliases, mo-
tivated by nouns — proper or common nouns.

Keywords: alias, language and culture, motivation, the author's intent.

Jdemxa-Cnuvixana O.
PRZEKLAD IDIOMOW A ICH KONTEKST KULTUROWY (NA
PRZYKLADZIE JEZYKA ANGIELSKIEGO, ROSYJSKIEGO I POLSKIEGO)

[Tonbma, r. OapinTeid, Bapmuncko-Masypckun yHUBEPCUTET
olgaletka@wp.pl

AHHOMauuA. 11espio JaHHOU CTAThU ABJIAETCA aHAJIU3 IIEPEBO/IA UAMOMATUYe-
CKHX BBIPAKEHUU C KyJbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM. MZIMOMBI TECHO CBSA3AHBI HE TOJIBKO C
ucropueil u reorpadueli ornpezeJIeHHOr0 HapoZia HO OU€Hb YacTO OTPAXKAIOT TaKXKe €ro
IIOBCETHEBHYIO KU3Hb U OBbIT. KOHTEKCT TaKUX WIMOMATHUYECKUX BBIPAXKEHUU Ipei-
cTaBJisAeT co00M peasbHyI0 IpobieMy JJis IEPEBOAUUKOB, KOTOPBIE CTAJIKUBAIOTCA KaK C
KyJIbTYPHBIMU PA3JIMYHAMU, TaK U 0€3I9KBHUBAJIEHTHON JIEKCUKOU.

Kmoueebte caoea: WiioMa, NEPEBOJ], KOHTEKCT, KyJbTYPHBIN, A3BIK, MOJIb-
CKUM, PYCCKUH, QHIVIMUCKUH.

Trafne okreslenie czym wlasciwie jest ,idiom” (gr. idioma
szczegolna wlasciwose) to zadanie niezwykle trudne. W literaturze
przedmiotu oraz zrodlach obcojezycznych odnajdujemy wiele interpretacji
wspomnianego terminu, ktore w mniejszym lub wiekszym stopniu sa ze
sobg zbiezne!. W niniejszej analizie posluzymy sie definicja zaczerpnieta ze

1 U. Weinreich, polsko-amarykanski lingwista stwierdzil, ze idiom to ,,phraseological unit which has at least two
polysemous constituents”. (idiom to jednostka frazeologiczna, ktora zawiera przynajmniej dwa polisemiczne kom-
ponenty. Tlum. wlasne) (Weinreich, 1969: 25); C. Fernando 1 R. Flavell odnotowali: ,,idiom is conventionalized
multi-word expressions often, but not always, non-literal” (idiom jest skonwencjonalizowanym zlozonym
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